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Рабочая программа дисциплины
1. Наименование дисциплины: «Основы языковой вариативности (испанский, португальский языки)»

2. Уровень высшего образования – подготовка научно-педагогических кадров в аспирантуре. 

3. Направление подготовки 45.06.01 – Языкознание и литературоведение 

Направленность программы – Романские языки

4. Место дисциплины в структуре ООП: дисциплина вариативной части ООП; дисциплина по выбору обучающегося, 4 семестр.

5. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы (компетенциями выпускников)

	Формируемые компетенции 

(код компетенции)
	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю)

	УК-1 
	У2 (УК-1) Уметь: при решении исследовательских и практических задач генерировать новые идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений

	ОПК-1
	З1(ОПК-1) Знать: Историю и современное состояние избранной профессиональной области, проблематику собственного научного исследования, требования к оформлению результатов научного исследования в области филологии

	ПК-3
	З1 (ПК-3) Знать: направления и методы исследования, применяемые в современном отечественном и зарубежном романском языкознании


Оценочные средства для промежуточной аттестации по дисциплине (модулю) приведены в Приложении.

6. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся: 

Объем дисциплины (модуля) составляет 3 зачетных единицы, всего 108 часов, из которых 36 часов составляет контактная работа аспиранта с преподавателем (22 часа ‒ занятия лекционного типа, 6 часов занятия семинарского типа (семинары, научно-практические занятия, лабораторные работы и т.п.), 0 часов групповые консультации, 0 часов индивидуальные консультации, 4 часа мероприятия текущего контроля успеваемости, 4 часа мероприятия промежуточной аттестации ), 72 часа  составляет  самостоятельная работа аспиранта.

7.  Входные требования для освоения дисциплины: знания, умения, владения в объеме программы магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 – Филология.

8. Образовательные технологии: электронное обучение и дистанционные технологии не применяются. 

9. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и виды учебных занятий 

	Наименование и краткое содержание разделов и тем дисциплины (модуля), 

форма промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)
	Всего

(часы)
	В том числе

	
	
	Контактная работа (работа во взаимодействии с преподавателем), часы
из них
	Самостоятельная работа обучающегося, часы 

из них

	
	
	Занятия лекционного  типа 
	Занятия семинарского типа 
	Групповые консультации
	Индивидуальные консультации
	Учебные занятия, направленные на проведение текущего контроля успеваемости коллоквиумы, практические контрольные занятия и др)
	Всего 
	Выполнение домашних заданий
	Подготовка рефератов и т.п..
	Всего

	Тема 1.

Понятия «языковая система», «исторический язык», «языковое варьирование», «национальный язык», «национальный вариант», «нормализация и кодификация»,  «кодифицированная форма речи», «литературный язык», «языковая норма». Структуралистский и функциональный подходы в лингвистике Функционализм в лингвистике. Отечественная и романские научные школы: подходы к изучению языковой нормы, национальных вариантов и языкового варьирования. Э. Косериу о параметрах варьирования языка.
	26
	4
	
	
	
	
	4
	2
	20
	22

	Тема 2.

Структурные основы языковой вариативности; вариативность системы – системные варианты в фонетике, морфологии, синтаксисе, семантике, дискурсе. Функциональные основы языковой вариативности. Типы функциональных вариантов: исторический диалект, территориальный диалект, социальный диалект социолект, индивидуальный диалект (идиолект), функционально-стилистический регистр. 

Понятия «национальный литературный язык», «национальный вариант литературного языка», «региональный язык», «государственный язык». Социолингвистическая ситуация в странах изучаемого романского языка. Диалекты и / или национальные варианты.
	20
	6
	2
	
	
	
	8
	4
	8
	12

	Тема 3.

Историчесике условия языкового вариьрования изучаемого романского языка. Основные этапы становления нормы изучаемого романского языка. Национальные варианты, и национальные нормы. Взаимодействие национальных норм.
	24
	6
	2
	
	
	2
	10
	4
	10
	14

	Тема 4.

Современное состояние нормы изучаемого романского языка; функциональная парадигма; нормализационные и кодификационные процессы; вариативность на разных уровнях языковой системы.
	26
	6
	2
	
	
	2
	10
	6
	10
	16

	Промежуточная аттестация: зачет по результатам подготовки реферата или устного собеседования (для не подготовивших реферат)
	12
	
	4
	8

	Итого
	108
	22
	6
	
	
	4
	36
	16
	48
	72


10. Ресурсное обеспечение:

· Литература

А) Обязательная:

1. Косериу Э. Синхрония, диахрония, история. // Новое в лингвистике. Вып. 3. М., 1963. С.143-343.

2. Общее языкознание. Формы существования, функции, история языка. М., 1970.

3. Степанов Г. В. Типология языковых состояний и ситуаций в странах романской речи. М., 1976.

4. Степанов Г.В. К проблеме языкового варьирования. Испанский язык Испании и Америки. Изд.2. 2004

5. Языки мира: Романские языки. М., 2001.

6. Coseriu E. Sistema, norma, habla. Montevideo, 1960.

7. Coseriu E. Teoría del lenguaje y lingüística general. Madrid, 1989.

8. Coseriu, E. Lecciones de Lingüística General. Madrid, 1981.

Б) Дополнительная:


1. Лингвистический энциклопедический словарь. М., 1991.

2. Bechara E. Moderna gramática portuguesa. Várias edições.
3. Bello A. Gramática de la lengua castellana destinada al uso de los americanos. Madrid, 1984.

4. Blas Arroyo, J.L. Sociolingüística del español. Madrid, 2012
5. Bosque I., Demonte V. (eds.) Gramática descriptiva de la lengua española. Vol. I-III.  Madrid, 1999

6. Briz A. El español coloquial: situación y uso. Madrid, 2004.

7. Zamora Vicente, A. Dialectología española. Madrid, 1996.

8. Alvar, M. (dir). Manual de dialectología hispánica. Barcelona, 2012.

9. Andrés Díaz, R. de. Gramática comparada de las lenguas ibéricas. Gijón, 2013

10. Paiva Raposo, E.B. et alii. Gramática do português. Ed. Fundaçãõ Calouste Gulbenkian, 2013.

11. Bagno, M. Gramática pedagógica domportuguês brasileiro. São Paulo, 2011.

12. Ilari, R.; Neves, M. H. M. Gramática do português culto falado no Brasil. Campinas, 2008. 

13. Cunha, C., Cintra, L. Lindley. Nova Gramática do Português Contemporâneo. Várias edições.

14. Introdução à linguística geral e portuguesa. Org. I. Hub Faria et alii. Dir. Por R. Delgado Martins. Lisboa, 1996.

15. Neves, M. H. de Moura. Gramática de usos de português. São Paulo, 2000.

16. Perini, M.A. Gramática descritiva do português. São Paulo, 2007.

17. Perini, M.A. Gramática do português brasileiro. São Paulo, 2010.

18. Castilho, A. T. de. Nova gramática do português brasileiro. São Paulo, 2012.

· Ресурсы информационной телекоммуникационной сети «Интернет»

Различные отечественные, зарубежные и международные информационные порталы по

1. Романским языкам;

2. Романскому языкознанию;

3. Библиотекам текстов разных периодов истории романских языков;

4. Базам данных о

a. Современном состоянии романских языков;

b. Истории романских языков.

· Описание материально-технической базы.

Освоение дисциплины предполагает использование активных и интерактивных форм проведения занятий.

В рамках самостоятельной работы студентов курс предполагает использование библиотек, а также сети Интернет и иных информационных технологий для поиска и анализа информации, работы с базами данных.

11. Языки преподавания: русский, изучаемые романские языки.

13. Автор программы и преподавателm: к.ф.н. доц. Д.Л. Гуревич
Приложение

Оценочные средства для промежуточной аттестации по дисциплине 

на основе карт компетенций выпускников

	РЕЗУЛЬТАТ ОБУЧЕНИЯ

 по дисциплине (модулю)
	КРИТЕРИИ и ПОКАЗАТЕЛИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТА ОБУЧЕНИЯ 

по дисциплине (модулю) 

 (критерии и показатели берутся из соответствующих карт компетенций, при этом пользуются либо традиционной системой оценивания, либо БРС) 
	ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА

	
	1
	2
	3
	4
	5
	

	У2 (УК-1) Уметь: при решении исследовательских и практических задач генерировать новые идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Отсутствие умений


	Частично освоенное умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	В целом успешное, но не систематически осуществляемое умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений
	В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Сформированное умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Участие в коллоквиуме, 

Подготовка реферата

	З1 (ОПК-1) Знать: Историю и современное состояние избранной профессиональной области, проблематику собственного научного исследования,

требования к оформлению результатов научного исследования в области филологии

	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об истории и современном состоянии избранной профессиональной области, проблематике собственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии


	Неполные представления об истории и современном состоянии избранной профессиональной области, проблематике собственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об истории и современном состоянии из-бранной про-фессиональной области, про-блематике соб-ственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Сформированные систематические представления о методах научно-исследовательской деятельности об истории и современном состоянии из-бранной про-фессиональной области, про-блематике соб-ственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Участие в коллоквиуме, индивидуальное собеседование,

подготовка реферата

	З1 (ПК-3)ЗНАТЬ:

направления и методы исследования, применяемые в современном отечественном и зарубежном романском языкознании.


	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления о направлениях и методах исследования, применяемых в современном отечественном и зарубежном романском языкознании.

	Неполные представления о направлениях и методах исследования, применяемых в современном отечественном и зарубежном романском языкознании.


	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления о направлениях и методах исследования, применяемых в современном отечественном и зарубежном романском языкознании.


	Сформированные систематические представления о направлениях и методах исследования, применяемых в современном отечественном и зарубежном романском языкознании.
	Устные опросы, тестовые задания, контрольные работы, рефераты, коллоквиумы, зачетные собеседования


Фонды оценочных средств, необходимые для оценки результатов обучения

1. Контрольные вопросы для зачетного собеседования

1. В чем состоит проблематика изучения романских языков в синхронии? Какие параметры языковой вариативности необходимо учитывать?

2. Территориальное варьирование изучаемого романского языка на современном этапе его истории (в сопоставлении с другими романскими языками).

3. Социальное варьирование изучаемого романского языка на современном этапе его истории (в сопоставлении с другими романскими языками).

4. Функциональное варьирование изучаемого романского языка на современном этапе его истории (в сопоставлении с другими романскими языками).

5. Типы языковых контактов и их роль в языковых изменениях изучаемого романского языка (в сопоставлении с другими романскими языками).

6. Активные процессы в фонетике, графике и орфографии изучаемого языка.

7. Активные процессы в морфологии изучаемого языка.

8. Активные процессы в синтаксисе изучаемого языка.

9. Языковая ситуация в странах изучаемого языка.

10. Национальные варианты изучаемого языка
2. Примеры тем рефератов.

1. Становление и развитие романской социолингвистики и теории языковой нормы.
2. Понимание проблематики синхронии, соотношения диахронии и синхронии в лингвистической литературе.

3. Проблематика территориального варьирования в современной лингвистической литературе.

4. Проблематика социального варьирования в современной лингвистической литературе.

5. Проблематика функционального варьирования в современной лингвистической литературе.

6. Понимание в лингвистической литературе активных процессов в фонетике, графике и орфографии изучаемого языка.

7. Понимание в лингвистической литературе активных процессов в морфологии изучаемого языка.

8. Понимание в лингвистической литературе активных процессов в синтаксисе изучаемого языка.

9. Понимание в лингвистической литературе проблематики национальных вариантов романских языков / проблематики диалектов и диалектных зон.

10. Описание в современной лингвистической литературе языковой ситуации в странах романской речи.
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